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319 Rene Richterich «La VOie Suisse»

Architectes: Bureau d'architecture de l'Exposition
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ia irofe suisse; une technique d'exposition, resultat du dialogue
entre conseillers thematiques, architectes et realisateurs

(Comment furent realisees les trois premieres subdivisions de

«La voie suisse»: La nature et l'homme, L'homme et ses libertes,

Un petit Etat dans le monde)

Donnees
Le premier rapport de la Commission du programme insistait
dejä sur la necessite d'«accorder une grande importance ä une
partie generale libre de toute ingerence des exposants et sise,
soit au centre, soit ä l'entree principale» (Rapport de la direction

sur le programme de l'Exposition, 1960).

Cette partie generale, colonne vertebrale de l'Exposition,
devait avoir pour but, d'une part de presenter une image synthetique

de notre pays, de l'autre d'etre en meme temps introduction

et conclusion ä l'ensemble del a manifestation. II s'agissait
en fait de «donner ä voir» la Suisse en un raccourci frappant et
convaincant. L'histoire avait tout naturellement sa place dans
cette presentation, mais nous risquions de refaire une lecon
maintes fois rabächee de sorte que le groupe d'etude Charge
de jeter les bases du programme du secteur proposa d'emblee
de chercher ä illustrer, en evitant un developpement chrono-
logique, les «constantes» et les themes qui expliquent notre

pays. En outre, le visiteur devait avoir la possibilite de decou-
vrir le plus librement possible l'Exposition, ce qui nous obli-
geait d'eviter tout circuit de visite ä sens unique. II fallait donc
trouver un Systeme qui permit d'evoquer la Suisse dans sa
realite historique, sans suivre la Chronologie, et d'organiser la

matiere de facon ä ce qu'elle soit comprehensible dans deux

sens de visite.

Le programme
Apres bien des recherches et analyses, nous avons choisi de

grouper les differents themes suisses en fonction de trois
donnees fondamentales qui sont ä la base de la formation et de

l'existence d'un pays:
les donnees topographiques

ethiques
geopolitiques

Celles-ci sont en effet les seules veritables «constantes», les
autres notions, qui pourraient passer pour telles (neutralite,
democratie, etc.), etant sujettes, au cours de l'histoire, ä toutes
sortes de variations et d'adaptations. II fallait ensuite, ä partir
de ces trois donnees, exposer les faits et idees caracteristiques
de notre pays. Nous fümes ainsi amenes ä imaginer une
succession de themes rattaches entre eux par un I ien logique assez
lache pour eviter tout didactisme.
Dans la premiere subdivision, «La nature et l'homme», qui
montre l'influence de la nature sur la vie d'un peuple, nous
trouvons les themes suivants: La montagne, donnee fundamentale

de notre topographie; La campagne et les villes, a la
recherche constante d'un equilibre; Nos ressources, maigres
mais compensees par une exploitation opiniätre etingenieuse;
Unite et diversite, des peuples unis par un meme ideal sont
jaloux de leur particularite geographique et ethnique.
Comme lien entre la premiere subdivision et la seconde,
«L'homme et ses libertes», qui illustre comment la Suisse
represente une tentative de realisation de l'idee de liberte,
Guillaume Teil, le pacte de 1291 et le serment du Grütli rappellent
nos origines et l'importance des mythes et legendes dans la

conscience populaire.
Apres un rappel du christianisme, base de notre conception
de l'homme et du citoyen, Les libertes civile, de pensee et de

croyance, politique, sociale et economique sont successivement
evoquees. II ressort de l'ensembie de cette subdivision que
nos libertes ne sont jamais definitivement acquises et qu'il
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convient de les renouveler, de les adapter, de les sauvegarder.
Dans la troisieme subdivision, «Un petit Etat dans le monde»,
de cette premiere section de «La voie suisse» consacree ä nos
«constantes», nous montrons quelles sont les repercussions
dela geographiesur la vie nationale. De la formation organique
de la Suisse ä partir des trois cantons primitifs, en passant par
Les voies de communication et notamment l'importance du

Saint-Gothard dans notre histoire, Les echanges culturels, dont
la Suisse est le lieu, la necessite de La defense nationale pour
assurer notre independance entre de grandes puissances et de
La neutralite pour garantir notre diversite et nous permettre
une partieipation internationale particuliere, on aboutit ä La

Suisse, terre d'asile.
Ce Systeme thematique n'est evidemment pas le seul possible,
il y en aurait eu d'autres, mais il convenait bien ä la libre
Interpretation de notre realite historique que nous cherchions ä

realiser.
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2 Documentation
3 Conclusion
4 Circulation
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Premier Schema d'amenagement d'une subdivision: ambiance,
documentation et conclusion
Erstes Einteilungschema einer Unterabteilung in drei Zonen: Ambiance,
Dokumentation und Konklusion
First draft arrangement plan for subdivision into three zones: ambience,
documentation and conclusion

2,3
Premiers croquis de Guido Cocchi: tentative d'exprimer les trois themes
par des espaces et d'ajouter des subdivisions
Frühe Skizzen von Guido Cocchi, Versuche, die drei Themen in Räumen

auszudrücken und diese in Unterabteilungen einzuteilen
First drafts by Guido Cocchi, an attempt to express the three themes in
terms of space and to add the subdivisions

Schema de circulation avec trois zones par le graphiste Kurt Wirth
Zirkulationschema mit drei Zonen von Graphiker Kurt Wirth
Progression plan with three zones by the draughtsman Kurt Wirth
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L'architecture
II faut relever que le programme de ces trois premieres
subdivisions de «La voie suisse» n'a pas ete elabore par des his-
toriens seulement, mais que les architectes ont constamment
ete presents pour nous rendre conscients que ces mots, ces
phrases, seraient un jour bois, fer, volume, sculpture, peinture,
Photographie... II etait en effet difficile aux conseillers thema-
tiques, en depit des maquettes de travail, de visualiser toutes
ces idees et surtout de les simplifier et epurer de facon ä ce

qu'elles inspirent les architectes et realisateurs. II faut avouer

que ces derniers nous ont forces ä avoir un courage dont nous
avions peu l'experience, celui de la simplification. Alors que
nous eussions voulu developper certains themes importants
ou en nuancer d'autres, les architectes, ennemis de toute litte-
rature et de tout verbiage, nous ont impose un effort de
Synthese et de clarte tres salutaire.
Le parti architectural choisi etant concu en premier lieu en
fonction d'une exposition thematique qui dure six mois, il etait
naturel que l'architecte poursuive un dialogue constant avec
les responsables du programme. Dialogue parfois tendu, car
si certains concepts nous etaient clairs, ils le rebutaient au

contraire et n'eveillaient chez lui aueunement son imagination.
Mais c'est gräce ä sa volonte inebranlable d'epouser au maximum

le contenu que nous sommes parvenus a une integration
tres poussee du contenant. La täche n'etait pas facile. II fallait
d'une part exprimer cette notion de constante et creer des

volumes oü puissent etre evoques les themes dont nous avons
parle plus haut, de l'autre resoudre certains problemes d'im-
plantation comme celui, par exemple, d'enjamber l'autoroute
du giratoire de la Maladiere. De plus, «La voie suisse» etant
l'introduction et la conclusion de toute l'Exposition, son epine
dorsale (et c'est peut-etre cette image utilisee une fois par
hasard dans une seance de travail qui fit naitre chez l'architecte
l'idee de cette architecture aux formes triangulaires), eile devait
nettement s'imposer dans l'axe nord-sud par rapport aux
secteurs de la partie speciale disposes dans un axe est-ouest.
Les variations sur les themes helvetiques etaient au debut
innombrables, de sorte que le bureau d'architecture de l'Exposition

imagina un «mecano» aux multiples possibilites d'adap-
tation. Comme le programme sesimplifiaitde plus en plus sous
l'influence des architectes qui, pour des raisons techniques et

financieres, durent maitriser leur fantaisie creatrice, on aboutit
ä trois ensembles de volumes triangulaires relies par une
passerelle. Chaque ensemble exprime une donnee definie dans le

Programme et est organise de la meme facon: une cour
interieure, avec un Symbole exprimant une des constantes, autour
de laquelle court une passerelle. Le long de cette derniere se
succedent differents volumes triangulaires contenant et epou-
sant les themes helvetiques definis plus haut.
La structure composee d'une suite de formes en poutres de
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Recherche d'un mecano architecturale assez souple pour traduire les
differents themes
Erprobung eines Architektur-Baukastens, dessen Anpassungsfähigkeit
zur Wiedergabe der einzelnen Themen genügt
Study for a building-block architectural System sufficiently flexible to
reproduce the three themes

Maquette 1:50 de la subdivision «Un petit Etat dans le monde»
Modell 1:50 der Unterabteilung «Ein kleiner Staat in der Welt»
1:50 model of the sub-section "A small State in the world"

Premiere recherche de moyens d'expression: maquette 1:100 de la
meme subdivision par le graphiste Kurt Wirth
Erste Suche nach Ausdrucksmitteln: Modell 1:100 derselben
Unterabteilung von Graphiker Kurt Wirth
First attempts at a medium of expression: 1:100 model by the draughts-
man Kurt Wirth
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6

bois collees et clouees, disposees selon une trame unitaire
et boulonnees sur des massifs en beton, permet de traduire
d'une fapon evidente le programme thematique. Verticalite et
cloisonnement pour «La nature et l'homme», spiritualite pour
«L'homme et ses libertes», Ouvertüre et degagement pour «Un

petit Etat dans le monde». L'enveloppe est formee d'une peau
plastique translucide.
Nous pouvons affirmer que les architectes sont parvenus dans
«La voie suisse» ä creer une architecture veritablement
d'exposition qui est en meme temps enveloppe, expression du

contenu et support de la matiere exposee.

L'amenagement interieur
Si l'architecte a bien compris et senti les themes, il les exprime
en formes et en espaces. II les percoit globalement. Mais il
fallait les traduire ensuite dans le detail et concretiser les idees
contenues dans le programme. Ce fut alors un dialogue ä trois
avec le realisateur de l'amenagement interieur. Le travail de

decantation et de simplification se poursuivit avec lui. Une

premiere collaboration avec le graphiste Kurt Wirth nous permit

de fixer avec precision ce qu'il etait possible de dire dans

chaque theme et de trouver un certain nombre d'idees de
realisation. Son influence sur le programme et l'architecture fut ä

bien des egards determinante, car lui aussi avait ses exigences.
Sa täche egalement ne fut pas simple. Comment en effet «donner

ä voir» la democratie, nos libertes, la neutralite?... De plus,
une certaine vision architectonique de l'Exposition, qui cher-
chait ä integrer l'amenagement interieur aux structures
construites, ä creer une succession d'ambiances enveloppantes et
meme envoütantes, au mepris de tout detail inutile, s'opposa
progressivement ä la conception graphique plus precise, plus
rigide, plus respectueuse de l'unite de style du premier realisateur,

de sorte que le dialogue devint finalement impossible.
Pour diverses raisons, la collaboration tres fructueuse dans
cette premiere etape avec Kurt Wirth dut etre interrompue.
Nous chargeämes alors trois artistes-peintres, Adrien Holy,
Max von Mühlenen et Hans Stocker, de concevoir un nouvel

amenagement interieur de ces trois subdivisions. Apres une
premiere vision globale oü chaque theme etait exprime par une
idee de realisation originale et des moyens d'expression
differents, oü etait dejä perceptible cette technique d'exposition par
l'ambiance enveloppant le visiteur qui caracterise la premiere
partie de «La voie suisse», nous decidämes d'attribuer la
realisation de chaque theme ä un realisateur different choisi en
fonction de son style, de sa personnalite, de ses moyens
d'expression. Nous pensons que la reussite de ces trois premieres
subdivisions est due avanttout au choix de ces differents rea-
lisateurs et ä la diversite des dialogues que nous avons pour-
suivis pendant plus d'un an avec eux. Ilfallaitpremierementque
chacun comprenne bien son theme et s'en impregne, c'etait le

dialogue avecle conseiller thematique qui, tout en laissant une
entiere liberte d'Interpretation ä l'artiste, devait veillerä ce qu'il
respecte les donnees du programme; deuxiemement, chaque
realisateur devait s'adapter ä la conception d'ensemble, et
c'etait le dialogue avec l'un des trois artistes responsables
dontil dependait; troisiemement,l'architecte revenaitconstam-
ment ä la Charge pour que les realisations proposees s'in-
tegrent ä son architecture. Inutile de dire que bien des projets
furentrefuses ou modifies, qu'au debutlestätonnementsfurent
laborieux, mais ce qui nous a frappes, c'est la franchise et
l'abnegation avec lesquelles furent menes ces dialogues. II est
incontestable que la reussite de l'expression de ces themes
helvetiques, pourtant rabäches et rebarbatifs, est une reussite
personnelle. C'est parce que nous avons demande au sculpteur

Vögeli d'interpreter la diversite et l'unite que ce theme est

evoque avec tant d'originalite. C'est la croix de Ludwig Stocker,
integree dans l'espace architectural, qui cree cette ambiance
de haute spiritualite au debut de la subdivision «L'homme et
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ses libertes». Et ceci s'applique ä chaque realisateur. Maissi
chacun est parvenu ä se depasser et ä epanouir son talent et sa

technique, c'est parce que chacun a accepte de se plier aux
exigences tres strictes des dialogues avec les conseillers the-
matiques, les architectes et les artistes responsables. Nous

avons par cette realisation prouve une fois de plus que le

travail en equipe est aujourd'hui le seul vraiment fructueux.
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Etude sur la coordination de l'amenagement interieur et de l'espace
architectonique. Architecte: Ulrich Pfeiffer
Studie über die Verbindung der Innenausstattung mit dem
architektonischen Raum. Architekt: Ulrich Pfeiffer
Study of combination of interior decoration with the architectural space
composition. Architect: Ulrich Pfeiffer

Schema d'amenagement de la subdivision «Un petit Etat dans le monde»
Schema für die Einrichtung der Unterabteilung «Ein kleiner Staat in der
Welt»
Plan for fitting out the sub-section "A small State in the world"

10
Le visiteur doit passer dans des ambiances differentes. Etude theorique
de sa courbe emotive
Der Besucher soll durch verschiedene Umwelten geführt werden.
Theoretische Studie über dessen emotionelle Kurve
The visitor is intended to pass through various environments. Theoretical

study of his emotional curve

11

Maquette 1:20 d'Adrien Holy et Bodjol pour le theme de la montagne.
Concu comme un vaste decor ecrasant et enveloppant le visiteur, cet
amenagement interieur s'integre parfaitement ä l'architecture
Modell 1:20 von Adrien Holy und Bodjol zum Thema «Das Gebirge».
Bei dieser mächtigen, den Besucher allseits umfassenden und erdrük-
kenden Kulisse verbinden sich Innenausstattung und Architektur
vollkommen

1:20 model by Adrien Holy and Bodjol on the theme "mountain". In this
powerful perspective which surrounds and overwhelms the visitor,
interior decoration and architecture form a complete entity

12

Maquette 1:20 pour la cour interieure de la subdivision «La nature et
l'homme». II s'agit d'exprimer la rudesse et la pauvrete du sol suisse.
Le sagex deviendra dalles du Valais. Projet du bureau d'architecture de
l'Exposition
Modell 1:20 des Innenhofes der Unterabteilung «Natur und Mensch».
Hier soll der Kargheit und Armut unseres Bodens Ausdruck gegeben
werden: aus dem Sagex werden dann die Walliser Bodenplatten. Projekt

des Planungsbüros der Expo
1:20 model of interior courtyard in the sub-section "Nature and man".
It is the intention here to give expression to the barrenness of our soil:
sagex progressing to Valais flooring tiles. Designed by the Expo planning

Office

13

Le decor de Holy et Bodjol dans la realite
Die Innenausstattung von Holy und Bodjol in der Wirklichkeit
Final Version of decorations by Holy and Bodjol
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Chaque realisateur devait presenter un avant-projet, puis un projet defi-
nitif qui, accepte, pouvait etre realise. Certains themes furent proposes
ä plusieurs artistes comme celui, particulierement delicat, du serment
du Grütli. II convenait, dans ce cas, non plus de s'integrer ä l'architecture,

mais ä l'espace libre. Avant-projet de Andre Ramseyer (14) et
Heinz Schwarz (15), projet realise de Werner Witschi (16)
Jeder Entwerfer hatte ein Vorprojekt einzureichen und alsdann einen
endgültigen Entwurf, welcher, falls genehmigt, ausgeführt werden
konnte. Gewisse Themen wurden mehreren Künstlern unterbreitet, wie
beispielsweise das besonders heikle Thema des Rütlischwurs. Hier
ging es nicht darum, sich der Innenarchitektur anzupassen, sondern
vielmehr dem freien Raum. Vorentwürfe von Andre Ramseyer (14) und
Heinz Schwarz (15), ausgeführter Entwurf von Werner Witschi (16)
Every draughtsman must submit an advance project followed by a final
draft capable of execution if approved. Certain themes were put to several
artists, for example the particularly delicate subject of the Oath of the
Rütli. In this case the intention was not to marry up with the interior
decor but with free space. Advance drafts by Andre Ramseyer (14)
and Heinz Schwarz (15), executed draft by Werner Witschi (16)

17

Maquette d'etude pour la subdivision «Defense nationale»
Studienmodell für die Unterabteilung «Wehrbereitschaft»
Model study for the sub-section "National defence"

18
La realisation nous montre nombre de figurines guerrieres. Projet de
Hans Städeli
Die endgültige Idee zeigt Tausende kleiner Soldatenfiguren. Entwurf
von Hans Städeli
The final idea shows thousands of small soldier-figures. Draft by Hans
Städeli

Photos: Flugaufnahme: Robert Zumbrunn, Eclipse, Zürich; 5, 6, 14 L.
Singy, Lausanne; 11, 12 Maximilien Bruggmann, Lausanne; 7 Peter
Stähli, Lausanne; 13, 16 Bernhard Moosbrugger, Zürich; 17 U. Pfeiffer,
Lausanne; 18 Fritz Maurer, Zürich
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